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X  ENGLANDER A 034
Lieferschein Nr. 20/053  Frachtbrief ADSp
_ Abholadresse:
Magna PT S.p.A
Plant Modugno Sped. Claas GmbH Fax erl.
Via dei Ciclamini 4 Lager MTG Fahrzeug
70026 MODUGNO BA Eiershduser Str. 53 Lagerliste
italy Verrechnung
35713 Eschenburg-Eibelshausen
Abholung
10.02.2020
quantity pal.-quantity description cat.-no. order-no.  weight’kg ' pal.-no.
Menge Palettenanzah Artikel Auftrags-Nr. Gew./kg Paletten-Nr.
16.000 1 Olrtissel ' 5500038966 352 191312
a517050300, L8058 3 960
| setet 30
16.000 1 Oiruissel 5500038966 352 191313
2517050300 -
- 39 POL -
12.000 _ 1 _Olrossel Antw. QC)B-\L%T_ 5500037486 232 191197,
5517006300 & 480 oA
- S (astetydh 76 %
12.000 1 Olriissel An 550003180 232 191214
2517096300 '
22.400 ‘ 1 Piastra di blocca . ) '5500038931 381 191236
2517601600 /30258 8
ol 8GO .
13.600 1 Piastra di blocc 199/{ ol 5500038931 231 aus 191021
2517601600 aus 191062
’ aus 191237
6 EWP ' 1,780
goods unloaded:
Ware erhalten .
Unterschrift: in Druckbuchstaben: ,
ﬁ\'/?y terms: free house-duty paid
Lieferbedingungen: frei Haus-verzollt ab Lager Claas
Your pariner for a perfed produdion

www.ehglanderoak

Dies Industries J. Englander Ltd. 15 Shaham St., Cassarea Ind. Park, Isras! 38900, Tel: 972-4-61768222, Fax: 972-4-6230710



Ivery Note
(remains with cansignes at delivery)
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Transport Order —Ery |
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Mittente N° partita IVA Data/ Date

Sender VAG-ID-No.
12-FER-Z0ZD

DHL. FREIGHT~-MTGE LAGER SFEDITION

vig delle industris i
I-20060 POZZUDLD MARTESANA (MI)

Indirizza del luage di carico {di ritiro) COrdine di trasperto
Collection address Order code -
MIL-DF-001 4203
Condizioni dj trasportofDelivery terms | Inditizzo terminale
Terminal address
franco dom, franco fabbri
T T ieetonse [ lecunts | DHL. BLOBAL. FORWARDING ([
Cansignes VAT-ID-No, [steqma sonsdograt POZZUOLD MARTESANA (MILAMN
al undea .
[Jietmsg [Josmops | Y18 DELLE INDUSTRIE, 1
s paid memEl | T-2O0OG0 POZZUOLD MARTESH
MAGNA ITALIA [(fidnps [fisarmm) Tal:439 08 952528-200
* o Fax:+39 02 35252 ani
via dei ciclamini 4 o
I-70026 MODUBNG Dou
Assicurazione complementara Nusnera di dossier
Additional transpart insurance | Tenminal reference
Indirizzo di consegna defla merce p o QRIDOS001 1929
Detivery address D yes o
Riferimenti def cliente
Valuta Valore d2 assicurare | Customer’s reference
. Currency Value for jnsurance
7 Mol RRT—EC-OQE48 14
/ Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 /7 B0 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Pese Jordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom'’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
& FAL | VARIOD 1780.0
Paso tassahile in k Totale peso lerdo in k
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNF&ID Payahle weight in Eg Total gross weight in Eg
o ) nx nx me D000 i Ea 40 35 DEQ. 0L 1780.0
Richieste particotari / Special consignments
Istruziani particolari / Special instructions Allegati f Enclosures
&
Ritira dal mittente Consegna al destinatario IPORTANT 3 : R a%qel Jittente
Collection at sender - Delive!r;y to consignee According to CMR, transport damages have to be noted on the tra%s.purt ordér(PODY" 4 I;-rg#'aﬁ'lgg?g a @%‘lgﬁ S5
‘ upon delivery of the consignment. Damages not visible externally %u{d gefcfifiedin .. it *
Data / Date Data / Date wiiting to the respansible EURGCONNECT teminal within 7 days after defiven— </ o171, Shic - 70026 Modugno (8;.,
’
e -
Orario / Time Oraria / Time 1 3 FEB “,
P "B )
Firma dell‘autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello g p ¢
Consignee’s signature Consignee‘s name in block letters 9 }: _;E/. oC ! E
V2L s sHICYalivy o Afiamsiess
WITEvG

=Sart
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUR&ONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2




